Příloha č. 3: Vzorek textu k překladu

DIVOKÝ MUŽ, PTÁK GRYF A LEV

[bookmark: _GoBack]… Takto začíná tradiční lednový svátek Vogel Gryff. Vzápětí vor přirazí ke břehu, kde se Divoký muž (Wilde Maa) setká se svými kumpány – Ptákem Gryfem (Vogel Gryff) a Lvem (Leu). Během celého dne tyto tři maskované figury se svými vlajkonoši a bubeníky prochází čtvrtí Malá Basilej (Kleinbasel) a vždy jeden po druhém (a v závěru pak všichni dohromady) tančí pro významné občany města (celkem více jak čtyřicetkrát). V podvečer je pro členy tří pořádajících spolků (Ehrengesellschaften) a několik pozvaných hostů slavnostní večeře (Gryffemähli), po níž následuje průvod v čele s osvětlenými laternami (Stäggeladärne) a za zvuků folklórní hudby pikol a bubnů. Vše má pevně daný formát a předává se ústně, i kroky se musí tanečník dopředu naučit od svého předchůdce.

Někteří by svátek Vogel Gryffa nazvali rituálem: účastníci jednají podle předem pevně daného schématu, jež jim bylo ústně zprostředkováno „strážci“ tradice; mnoho částí zjevně nemá jasně definovatelný pragmatický význam vedoucí k materiálnímu užitku. Celý rámec svátku zároveň nemá vztah k žádné ustavené náboženské tradici (ústřední roli naopak hrají jakési lidové, „bájné“, „pohádkové“ postavy). To, co lidé v tomto případě slaví, je jejich vlastní komunita jako taková a jejich jednání nejvíce připomíná to, co si automaticky asociujeme zejména s dětmi – „hru“. V jakém smyslu tedy můžeme o tomto lidovém a hravém svátku hovořit jako o rituálu?

Na konci 80. let 20. století to byl zejména Victor Turner a Richard Schechner, kteří položili základy disciplíně nazvané „performance studies“.Turner s Schechnerem se nicméně domnívají, že jakékoliv fyzické „jednání“, jež má kulturotvorný význam, má být zkoumáno ve společné kategorii, kterou tradičnější badatelé omezují zejména na (náboženský) rituál. 
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